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1. REMARQUES PRELIMINAIRES

1.1 Généralités 

Le 28 novembre 1978, les Commissions Internationales pour la Protection de la Moselle et de 

la Sarre contre la pollution (CIPMS) décidèrent d’élaborer un Plan International 

d'Avertissement et d'Alerte pour le bassin de la Moselle et de la Sarre (PIAA MS), un sous-

bassin du Rhin. 

Le Plan d'Avertissement et d'Alerte Rhin fut adopté en juin 1982 et actualisé une première fois 

en 1984. Dans le contexte de ce plan, l'élaboration du Plan d'Avertissement et d'Alerte pour la 

Moselle et la Sarre fut achevée en novembre 1986. 

Les expériences acquises par les CIPMS au courant des premières décennies de fonctionnement 

de leur plan les amenèrent à optimiser le PIAA MS à plusieurs reprises et à étendre son 

application à partir de l’année 2021 à la partie wallonne du bassin de la Moselle et de la Sarre 

qui couvre un territoire d’environ 760 km2. 

Au sens de la Directive Cadre sur l’Eau (Dir. 2000/60/CE) du 23 octobre 2000, ce 
plan d’avertissement et d’alerte est à considérer comme une « mesure de base ». En fait partie, 

entre autres, toute mesure nécessaire pour prévenir les fuites importantes de polluants 

provenant d’installations techniques et pour prévenir et/ou réduire l’incidence des accidents 

de pollution, par exemple à la suite d’inondations, notamment par des systèmes permettant 

de détecter ou d’annoncer l’apparition de pareils accidents, y compris dans le cas d’accidents 

qui n’auraient raisonnablement pas pu être prévus, toutes les mesures appropriées pour 

réduire les risques encourus par les écosystèmes aquatiques (article 11, paragraphe 3, point l 
de la DCE). 

Fort de ce principe et dans le but d’améliorer et de renforcer la communication entre les 

Centres Principaux d'Avertissement Régionaux (CPAR) et entre les experts appelés en 

tant que de besoin à intervenir dans le cadre d’une pollution accidentelle des eaux, les 

CIPMS ont décidé en 2008 la mise en place d’une plateforme Internet permettant de 

transmettre, sous forme numérique, tous les types de déclarations prévus dans le plan 

sur la base de formulaires prédéfinis. 

L’application INFOPOL MS+ répond aux normes techniques actuelles et remplace INFOPOL 

MS. Elle facilite par ailleurs les échanges d’informations et la coopération au sein du bassin 

du Rhin. Elle intègre, comme la précédente, un service UMS (unified messaging server) qui 

permet de transmettre des déclarations par courrier électronique et/ou par SMS. Elle est 

raccordée au portail d’information des CIPMS www.iksms-cipms.org. L’assemblée plénière 

des CIPMS a décidé les 3 et 4 décembre 2020 la mise en application d'INFOPOL MS+ en 

tant que moyen de transmission de déclarations dans le cadre du PIAA MS. 

La présente version qui a été actualisée par le groupe de travail PS des CIPMS et qui est datée 

du 25 novembre 2022 prend en compte les évolutions et entre en vigueur le 17 avril 2023.

http://www.iksms-cipms.org/
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1.2 Principes de mise en œuvre du Plan international d’avertissement et d’alerte 

(PIAA MS) 

(1) Les déclarations faites dans le cadre du PIAA MS sont transmises par les CPAR via 

l’application web « INFOPOL MS+ » des CIPMS. 

(2) Un numéro (n° SE) est attribué à un événement de pollution en fonction de la 

localisation ou de la détection de la pollution dans un bassin versant. L’attribution se 

fait soit selon la carte annexe A-2, soit selon le tableau synoptique de l'annexe B. Ce 

tableau permet non seulement de déterminer les services compétents mais résume 

également, en fonction de la localisation de l’accident, l’itinéraire que doit suivre la 

déclaration d'avertissement, d'information ou de recherche.  

(3) Le CPAR compétent informe son centre de décision de l’événement de pollution dans 

la mesure où il n'assure pas lui-même simultanément cette fonction. 

(4) Le centre de décision concerné voire le CPAR apprécie l'étendue et l'importance de 

l'événement de pollution et, selon son impact, le classe comme : 

- un événement de pollution à caractère national impliquant le déclenchement du 

plan d'avertissement national, 

ou 

- un événement de pollution à caractère international ayant des incidences sur un 

cours d'eau transfrontalier et nécessitant de déclencher en complément du plan 

d’avertissement national le présent plan. 

 

Le centre de décision concerné voire le CPAR examine également s'il convient de 

procéder à un "avertissement" ou à une "information" en s’appuyant sur les critères 

détaillés sous le chapitre 4.1 du présent document ou encore s’il convient de procéder à 

une « recherche » de la source de la pollution en s’appuyant sur les critères définis sous 

le chapitre 4.2. 

(5) Le CPAR transmet la déclaration, via INFOPOL MS+ en respectant l’itinéraire de 

transmission des déclarations (n° SE) défini dans le tableau synoptique de l’annexe B. 

 

Chaque CPAR veille à tenir à disposition les documents relatifs au PIAA MS ainsi qu’un 

manuel sur les matières dangereuses comportant les nomenclatures (p. ex. ADR, UN, 

CEE, CAS). L’application INFOPOL MS+ contient une aide d’utilisation détaillée.  
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2. OBJECTIFS ET ELEMENTS DU PLAN D'AVERTISSEMENT ET 

D'ALERTE MOSELLE-SARRE (PIAA MS) 

2.1 Objectifs 

Le but du PIAA MS est de permettre d’informer ou d’alerter les CPAR de pollutions soudaines 

et imprévisibles des eaux par des produits dangereux dont la quantité rejetée ou la concentration 

dans le milieu aquatique pourrait entraîner une dégradation de la qualité des eaux de la Moselle, 

de la Sarre ou de leurs affluents. Une telle pollution nécessite la mise en place d’actions 

d’urgence pour la protection de ces milieux et de leurs usages. Cette forme de pollution se 

distingue des pollutions chroniques. 

 

Observations : 

Les programmes nationaux de surveillance de la qualité des eaux relèvent de la compétence 

des pays. 

Chaque pays dispose d’un plan national (et/ou régional) d’information, d’alerte, d’intervention 

ou de secours qui règle la coopération des autorités chargées de la lutte contre les pollutions 

des eaux. 

Le PIAA MS ne se substitue pas à ces programmes et plans. 

En conséquence, il revient à chaque pays d’établir le schéma de diffusion interne de la 

déclaration reçue par le CPAR à ses services et organismes susceptibles d’être impliqués dans 

la gestion nationale d’une pollution accidentelle. 

 

2.2 Eléments constitutifs 

 

Cinq Centres Principaux d'Avertissement Régional (CPAR) : 

- CPAR de Metz (M1) 

- CPAR de Luxembourg (M2) 

- CPAR de Rhénanie-Palatinat (M3) 

- CPAR de Wallonie (M4) 

- CPAR de Sarrebruck (S1) 

 

Les services qui assurent le rôle de CPAR sont spécifiés dans l’annexe E. L’implantation des 

centres principaux régionaux ainsi que leur champ domaine de compétence figurent sur la carte 

annexe A-1.   
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3. ATTRIBUTION D’UN CODE DE LOCALISATION DE L’ACCIDENT 

Un code (SE n°, cf. annexes A-2 et B) est attribué à une pollution des eaux selon sa localisation 

ou – dans le cas d’un avis de recherche – la localisation de sa détection. 

 

4. TRANSMISSION DES DÉCLARATIONS 

 

4.1 Types de déclarations 

Une déclaration peut être transmise sous la forme d’une « information », d’un 

« avertissement » ou d’un « avis de recherche » : 

- Un avertissement est à transmettre en cas de pollution des eaux grave qui laisse prévoir 

un impact environnemental sensible sur le domaine de compétence (transfrontalier) des 

CPAR situés à l’aval. 

- Une information est à transmettre : 

o soit en cas d'incertitudes sur l'importance, la nature et l'impact de la substance 

polluante (impact sur les riverains situés à l’aval), 

o soit en cas d'évènement particulier sans gravité pour l’environnement mais ayant 

un grand impact médiatique, 

o soit pour informer le CPAR voisin en cas de pollution accidentelle nationale 

significative sans impact sur le pays d’aval. 

- Un avis de recherche est à transmettre en cas de découverte d’une pollution des eaux 

dont la source est inconnue et doit éventuellement être recherchée auprès des riverains 

amont. 

 

Lorsque survient une pollution des eaux, le centre de décision ou le CPAR concerné apprécie 

l'étendue et l'importance de l'accident sur la base des critères précités et, selon son impact, le 

classe comme : 

- un accident à caractère national impliquant le déclenchement des plans d'avertissement 

nationaux 

ou 

- un accident à caractère international ayant des incidences sur un cours d'eau 

transfrontalier et nécessitant de déclencher en complément du plan d’avertissement 

national le présent plan international d’avertissement ou d’alerte. 

Le centre de décision ou le CPAR concerné examine s'il convient de procéder à un 

« avertissement », à une « information » ou à une « recherche ». 
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4.2 Itinéraires de transmission des déclarations 

L'itinéraire de transmission d'une déclaration est déterminé en fonction de la localisation et de 

l'incidence de l’accident. 

Le code de localisation de l’accident (SE n°, cf. point 3) détermine l'itinéraire de 

transmission de la déclaration, conformément au tableau synoptique (annexe B). 

Les tronçons de cours d’eau de la Moselle, de la Sûre et de l’Our appartenant au condominium 

constituent des territoires communs sous souveraineté commune des États concernés et relèvent 

toujours de la compétence commune des CPAR concernés. Ceux-ci s’accordent entre eux sur 

celui qui émettra la déclaration. 

 

Selon que la source de la pollution est d’emblée localisée ou non, on peut rencontrer deux 

cas de figure différents : 

 

- Situation n°1 : la source de pollution est connue et est située dans la zone de 

compétence du CPAR qui a fait le constat  

Si la pollution des eaux trouve son origine dans la zone de compétence d’un CPAR, il 

appartient à ce dernier de déclencher le PIAA via la transmission d’une première 

déclaration d’information ou d’avertissement et ce, en fonction du code de localisation 

de l'accident correspondant (n° SE). 

 

− Situation n°2 : une pollution des eaux est découverte mais sa source est inconnue 

Si la pollution des eaux est déclarée dans la zone de compétence d’un CPAR mais que 

son origine est inconnue, il appartient au CPAR concerné : 

o d’une part d’avertir ou d’informer le ou les CPAR à l’aval qu’il(s) risque(nt) d’être 

confronté(s) à une pollution des eaux, 

o d’autre part, d’envoyer un avis de recherche au(x) CPAR à l’amont, si l’on estime 

ou l’on sait que la source de la pollution se trouve en amont du domaine de 

compétence du CPAR émetteur de la déclaration. Toutes les communications 

ultérieures relatives à cette pollution des eaux se font ensuite exclusivement via la 

procédure de recherche.  

Le ou les CPAR situé(s) à l’amont doivent répondre à un avis de recherche.  

Quelle que soit leur réponse, les CPAR qui répondent à l’avis de recherche doivent 

mettre en destinataires tous les CPAR situés à l’amont et à l’aval ainsi que le 

secrétariat des CIPMS.  

Il appartient au CPAR qui a émis l’avis de recherche, de mettre fin à la procédure de 

recherche via la fonction « fin de l’avis de recherche » en l’adressant à tous les CPAR. 

  



Plan International d'Avertissement et d'Alerte Moselle-Sarre 

Etat 25-11-2022 

6/10 

4.3 Règlement spécial pour les accidents sur la Moselle et sur la Sarre dus à la 

navigation ou qui ont un impact sur la navigation 

En cas d’accident dû à la navigation et ayant un impact direct sur la Moselle ou la Sarre 

navigable ou en cas d’accident ayant un impact sur la navigation de la Moselle et la Sarre, 

le CPAR compétent doit étendre la liste des destinataires de l’ensemble de ses déclarations 

aux services nationaux de la navigation compétents en fonction du tronçon navigable 

concerné par la pollution et comme suit : 

Tronçon concerné Service national de la navigation 

tronçon français de la Moselle Ecluse de Koenigsmacker 

tronçon germano-luxembourgeois et 

allemand de la Moselle 

Central d'Oberwesel 

Sarre navigable (Land de Sarre et 

Rhénanie-Palatinat) 

Central d'Oberwesel 

 

4.4 Utilisation d’« INFOPOL MS+ » et des formulaires de transmission des 

déclarations 

 

4.4.1 Formulaires numériques de déclarations d’information, d’avertissement ou 

de recherche 

Pour la transmission des déclarations d’information, d’avertissement ou de recherche, il 

appartient au CPAR concerné d'utiliser et de remplir le formulaire « avertissement », 

« information » ou « recherche » à disposition sur la plateforme INFOPOL MS+. 

Lors du remplissage de la première déclaration, il est nécessaire : 

- de renseigner obligatoirement les champs « objet », « date et heure » de l’évènement de 

pollution et 

- d’indiquer sous « objet » et dans l’ordre, le n° SE (code de localisation de 

l’accident), le nom du cours d’eau, le lieu de la pollution (voire le nom de la 

commune la plus proche du lieu de l’accident), par exemple : SE5/Moselle/Metz ; 

- d’indiquer le PK fluvial de la localisation de l’accident ou du rejet ou de la détection 

pour les tronçons de cours d’eau navigables de la Moselle et de la Sarre. En l’absence 

d’information sur le PK fluvial, il convient d’indiquer, dans le champ « Autres 

informations », la distance entre la pollution et la frontière du Land ou de l’Etat situé à 

l’aval et/ou la distance entre la pollution et l’embouchure dans le cours d’eau principal 

(Moselle ou Sarre) (cf. carte Annexe A-1 ou Annexe A-2) si ces informations sont 

disponibles. 

Si possible les informations allant de la lettre B à E du formulaire doivent être 

renseignées (cf. tableau n°1). S'il s'agit d'une pollution par des substances inconnues, on 

peut renoncer, lors de la première déclaration, au renseignement des données sous la lettre 
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D pour éviter tout retard. Les informations complémentaires sous les lettres F et H sont à 

communiquer dès qu'elles sont disponibles. 

 

Tableau n°1 : Volets des déclarations d’information ou d’avertissement du PIAA MS 

(A) 
Meldende LHW automatisch vorausgefüllt! / CPAR émetteur de la déclaration 

automatiquement renseigné 

(B) Schadensereignis (Art) / Evénement (type) 

(C) Orts- und Zeitangaben und Hydrologische Daten/ Indications du lieu et de la date et 

données hydrologiques 

(D) Stoffinformationen / Informations sur la substance 

(E)  Ausmaß der Verschmutzung / Etendue de la pollution 

(F) Getroffene Maßnahmen / Mesures prises 

(H) Medienreaktion/ Réaction des médias 

 Weitere Informationen / Autres informations 

 Anlagen / Annexes 

 

Lors de chaque transmission de déclaration, les destinataires/ groupes de destinataires 

prédéfinis sont sélectionnés par l’utilisateur en fonction du code de localisation de 

l’accident (Annexe B). Les groupes de destinataires prédéfinis sont disponibles à cette fin 

dans INFOPOL MS+. 

Le secrétariat des CIPMS doit également être sélectionné en tant que destinataire. L’ajout 

manuel de destinataires supplémentaires est possible. 

 

Après le déclenchement d’un avertissement, les CPAR qui ont reçu une déclaration 

d’avertissement doivent informer l'émetteur de la bonne réception du message d’avertissement 

par une déclaration de retour précisant qu’ils en ont pris connaissance. Si cette déclaration de 

retour n'est pas émise dans l’heure qui suit, le CPAR qui a déclenché l’avertissement doit 

renouveler l'avertissement d'une autre manière (courriel ou téléphone) et en utilisant les 

coordonnées figurant dans l’annexe E. En cas de déclaration d’information ou de recherche, 

les CPAR sont tenus d’y répondre selon la procédure prévue au paragraphe 4.2. 
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4.4.2 Levée de l’avertissement 

Une levée de l’avertissement n'est donnée que dans le cadre d'une procédure 

d'avertissement. 

Lorsque la pollution est passée, chaque CPAR transmet une levée partielle de l’avertissement 

pour le tronçon de rivière qui est sous sa responsabilité. 

Il utilise à cet effet l’onglet « levée partielle de l’avertissement » qui figure sur le formulaire 

d’avertissement et informe le CPAR qui a déclenché l'alerte ainsi que les CPAR situés à l'aval, 

en respectant l’itinéraire correspondant au code (SE) de localisation de l’accident attribué par 

le CPAR qui a déclenché l’avertissement (annexe B). Cet onglet permet au CPAR de réaliser 

la levée partielle de l’avertissement sur son domaine de compétence. 

Le CPAR qui se trouve le plus à l’aval sur le tronçon de cours d’eau affecté et qui, à son tour, 

veut signaler la levée de l’avertissement sur son domaine de compétence donne la levée 

générale de l’avertissement à tous les CPAR alertés en cochant le bouton « levée de 

l’avertissement ». 

Lorsque deux CPAR sont responsables d'un même tronçon de cours d'eau, ils se mettent 

d'accord sur celui qui va lever l'avertissement en respectant la procédure précitée et en utilisant 

le bouton « Levée de l'avertissement ». 

 

 

4.4.3 Exercices 

En cas d’exercice, il convient d’activer le bouton « Exercice » sur le formulaire numérique. La 

déclaration comporte en en-tête et en rouge la mention « Exercice » (cf. chapitre 6 « Exercices 

et tests de communication »). 

 

 

4.4.4 Formulaire « papier » de transmission des déclarations 

En cas de défaillance de l’application INFOPOL MS+, il convient d’utiliser le moyen de 

transmission par courrier électronique comme première option de secours pour diffuser 

les déclarations (avertissement, information, avis de recherche) en utilisant les formulaires 

« papier » en annexe C pour la première déclaration et les déclarations consécutives et le 

formulaire en annexe D pour la levée d’avertissement. Uniquement dans le cadre d’une 

procédure d’avertissement, les CPAR concernés et le secrétariat des CIPMS doivent en outre 

être informés par téléphone. 

La(es) déclarations(s) est/sont à transmettre par courrier électronique aux adresses 

électroniques des destinataires spécifiés dans la liste d’adresses des services impliqués dans le 

PIAA MS (annexe E) en respectant la procédure relative aux itinéraires de transmission des 

déclarations qui est définie sous le paragraphe 4.2. 

 

En cas de défaillance de l’application INFOPOL MS+ et de la communication par 

courrier électronique, les déclarations sont effectuées, comme seconde option, par appel 

téléphonique (cf. annexe E). Cet appel est suivi de l'envoi par smartphone d'une photo des 

formulaires renseignés et précités. 
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La première option de secours est à appliquer jusqu'à confirmation par le secrétariat des 

CIPMS du retour à la normale de la fonctionnalité de l’application INFOPOL MS+. Pour ce 

faire, le secrétariat des CIPMS transmet à l’ensemble des CPAR et services figurant à 

l’annexe E et via INFOPOL MS+ une déclaration d’avertissement en mode test avec 

l’objet « TEST – application opérationnelle ». 

Lorsque tous les CPAR ont accusé la réception de cette déclaration d’avertissement, le 

secrétariat transmet une déclaration d’information à l’ensemble des CPAR et services figurant 

à l’annexe E en précisant dans l’objet « INFOPOL MS+ est opérationnelle ». 

 

 

5. LISTE DES DECLARATIONS  

L’outil INFOPOL MS+ gère et enregistre automatiquement une liste de déclarations 

hiérarchique/chronologique et réalise un archivage. 

 

 

6. EXERCICES ET TESTS DE COMMUNICATION 

Dans le cadre d'une démarche de progrès et d'appropriation du présent PIAA MS, des 

exercices et des tests de communication sont réalisés régulièrement conformément à la 

stratégie d’exercice et de formation des opérateurs des centres principaux d’avertissement et 

alerte (doc. PLEN05_2017) qui a été adoptée en 2017 lors de la 57e réunion plénière des 

CIPMS. 
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Annexes 

 

A-1 Carte des domaines de compétence des Centres Principaux d’Avertissement 

Régionaux (CPAR) 

 

A-2 Carte des codes de localisation des accidents (SE) 

 

B Tableau synoptique de la procédure d'avertissement ou d'information à suivre 

 

C Formulaire « papier » de transmission d’une première déclaration ou d’une déclaration 

consécutive 

 

D Formulaire « papier » de fin d'alerte 

 

E Liste d'adresses du Plan International d’Avertissement et d’Alerte Moselle-Sarre 

(PIAA MS) 





&-


&-


")


") ")
")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")


")")


") =


=


=


=


=


=


=


=


=


=


=


=


=


=


Altbach


Koblenz


Rhein


Trier


Saarbrücken


Metz


Nancy


Luxembourg


Saar


Mosel


Bist


Rossel


Lauterbach


Blies


Serrig (18,60 km)


Kanzem (5,20 km)


Mettlach (32,00 km)


Rehlingen (54,30 km)


Lisdorf (66,00 km)


Saarbrücken 
(82,50 km) Güdingen (92,80 km)


Rheinland-Pfalz
Rhénanie-Palatinat


Land de SarreSaarland


Deutschland
AllemagneLuxemburgLuxembourg


Belgien
Belgique


Frankreich
France


Koblenz (0,00 km)


Lehmen (20,84 km)


Müden (37,10 km)


Fankel (59,83 km)


St. Aldegund (78,30 km)


Enkirch (102,97 km)
Zeltingen (123,85 km)


Wintrich (141,40 km)


Detzem (166,83 km)
Trier 
(195,83 km)


Grevenmacher 
(212,82 km)


Palzem
(229,86 km)


Apach (242,43 km)


Koenigsmacker 
(258,17 km)


Thionville (269,79 km)


Talange (283,41 km)


Metz 
(297,28 km)


Orne/Richemont 
(277,50 km)


Cattenom
PK / FKm 242,20


PK / FKm 205,88


FKm 26,45


PK / FKm 104,70


Kyll


Orne


Ars-sur-Moselle (306,70 km)


Pagny (318,10 km)


Blénod (331,50 km)


Custines
(343,70 km)


Pompey-Frouard (347,76 km)
Aingeray (355,65 km)


Fontenoy (363,62 km)


Toul (370,58 km)
Villey-le-Sec (378,82 km)


Neuves Maisons (392,10 km)


Ma
do


n


Sûre


Fkm 200,81


PK / FKm 232,29


Echternach


Diekirch


Cochem (52 km)


Trier (195 km)


Uckange (273 km)


Hagondange/
Hauconcourt (242 km)


Custines (344 km)


Toul (371 km)


Tonnoy (410 km)


Epinal (468 km)


Rosselange


Metz Pont Lothaire


Malzéville


Pulligny


Fremersdorf 
(49 km)


Wittring (118,26 km)


=


Schwarzbach


Hornbach


EichelAlbe


Meurthe


Seille


Alzette


Prüm


Our


Blies


Nied


Gander


IHW


CPAI
R5 Mittelrhein


Sûre


LHW


CPAR
Rheinland-Pfalz


LHW


CPAR
Saarbrücken


CPAR


LHW
LuxembourgCPAR


LHW
Wallonie Sauer


CPAR


LHW
Metz


FKm 50,56


FKm 70,24


PK 248,70


PK 294,35


PK 345,75


PK 392,65


PK 276,85


FKm 183,55


FKm 75,19


PK 104,76


Rhénanie-du-Nord-Westphalie
Nordrhein-Westfalen


PK 121,95
PK 131,49


Horn


Bearbeitet durch / Elaboré parDatenquelle / Source de données


November 2022 
novembre   2022


Einzugsgebiet Mosel und Saar
Bassin versant de la Moselle et 
de la Sarre 


Gewässer: © IGN GEOFLA® / © IGN ROUTE500® 2007,
Landesamt für Vermessung und Geobasisinformation
Rheinland-Pfalz (LVermGeo) © 11/2001,
© Administration du Cadastre et de la Topographie


Sekretariat Internationale Kommissionen zum Schutz von
Mosel und Saar (IKSMS)
Secrétariat Commissions Internationales pour la Protection
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)


Internationaler Warn- und Alarmplan Mosel - Saar 
Plan international d'avertissement et d'alerte
Moselle - Sarre


Zuständigkeitsbereiche der Landeshauptwarnzentralen (LHW)
Domaines de compétence des Centres Principal 
d'Avertissement Régional (CPAR)


** Internationale Hauptwarnzentrale (IHWZ) // Centre Principal d'Avertissement International (CPAI)


±km0 10 20 30 40


1:250.000


Flusskilometer (FKm) bei Grenzübertrit*t //
point kilométrique (PK) à la frontière*


Fkm 206,00


Flusskilometer (FKm) bei Flusseinmündung* //
point kilométrique (PK) à la confluence*


Fkm 206,00


CPAR // LHW Luxembourg


Staatsgrenzen // frontières nationales
Landesgrenzen // frontières entre les länder
Einzugsgebiet Mosel-Saar // Bassin versant de la Moselle et de la Sarre 
France // Frankreich
Belgique // Belgien
Luxembourg // Luxemburg
Rheinland-Pfalz // Rhénanie-Palatinat
Saarland // Land de Sarre
Hessen // Land de Hesse
Nordrhein-Westfalen // Rhénanie-du-Nord-Westphalie


Gewässer im Zuständigkeitsbereich der LHW
Cours d'eau sous compétence des CPAR


Anlage / Annexe A1


INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR
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ANLAGE B zum IWAP Mosel-Saar (Stand 25.11.2022) /


ANNEXE B au PIAA Moselle-Sarre (Etat 25.11.2022)


Ort der Schadensursache /


Localisation de l'accident


M1


LHW/


CPAR


M2


LHW/


CPAR


M3


LHW/


CPAR


S1


LHW/


CPAR


M4


LHW/


CPAR


MS


IKSMS/


CIPMS


N° Einzugsgebiet / Bassin Metz Luxemburg Rheinland-Pfalz Saarbrücken Wallonie Sekretariat


MOSEL (km 206 bis 0) und SAAR (Rheinland-


Pfalz) bis zur Mündung 


MOSELLE (km 206 à 0) et SARRE (Rhénanie-


Palatinat) jusqu'à l'embouchure


MOSEL (km 232 bis 206), SAUER, OUR, 


PRÜM (Rheinland-Pfalz, Grenzbereich mit 


Luxemburg)


MOSELLE (km 232 à 206), SÛRE, OUR, 


PRÜM (Rhénanie-Palatinat, zone frontalière 


avec le Luxembourg)


SE 2a


Obere OUR linkes Ufer (Grenzbereich zwischen 


Wallonien und Rheinland-Pfalz)


OUR amont, rive gauche (zone frontalière entre 


la Wallonie et la Rhénanie-Paltinat)


W2 W W1 i


MOSEL, SAUER, OUR, ALZETTE (Luxemburg)


MOSELLE, SÛRE, OUR, ALZETTE 


(Luxembourg)


SE 3a Gander (Luxemburg/ Luxembourg) W 1 W W 3 W 2 i


MOSEL (Saarland)


MOSELLE (Land de Sarre)


MOSEL (Frankreich)


MOSELLE (France)


SE 5a ALZETTE (Frankreich/France) W W 1 W 2 i


SE 5b ALTBACH (Frankreich/ France) W W1 W3 W2 i


MOSEL, luxemburgisch/ saarländisches 


Grenzgebiet


MOSELLE, Zone frontalière germano-


luxembourgeoise


SAAR (Saarland) flußabwärts Güdingen


SARRE (Land de Sarre) aval de Güdingen


BLIES (Saarland) und SAAR (dt.-frz. 


Grenzbereich)


BLIES (Land de Sarre) et SARRE (Zone 


frontalière franco-allemande) W2


SE 9
SCHWARZBACH (Rheinland-Pfalz/ Rhénanie-


Palatinat)
W 2 W W 1 i


SAAR (Frankreich) einschl. Hornbach, Blies, 


Pulverbach, Rossel, Lauterbach, Bist, Nied


SARRE (France) y compris  Hornbach, Blies, 


Pulverbach, Rossel, Lauterbach, Bist, Nied


SE 10a HORN ( Frankreich/ France) W W1 W2 i


SAUER (Wallonien)


SÛRE (Wallonie)


Obere OUR, rechtes Ufer (Grenzbereich 


zwischen Wallonien und Rheinland-Pfalz)


OUR amont, rive droite (zone frontalière entre la 


Wallonie et la Rhénanie-Palatinat)


W warnende Hauptwarnzentrale


W n


zu warnende Hauptwarnzentrale


bzw. Reihenfolge der Warnungen bei


Ausfall der Anwendung INFOPOL MS+ 


i Information


Erläuterungen / Légende:


SE 11a


SE 1


SE 5 W W 1


SE 3


W 1


SE 2


SE 4 W 1


W


W


W 2


W 


W 1


W


W 2W 3


SE 10 W W 2 W 1


W 2


W


W 1SE 6


SE 7


SE 8


W


W 2


iW 1


W 1


i


i


i


i


W


i


i


W 1 W i


i


i


Centre principal d'avertissement à l'origine de l'information


ou de l'alerte


Centre principal d'avertissement à avertir ou


ordre de transmission de l'avertissement en cas de


défaillance de l'application INFOPOL MS+ 


Information


SE 11b W 2 W 1 W i








Meldende Stelle – Service de déclaration 


LHW/CPAR :   


Telefon – téléphone: FAX: 


Warnung - Avertissement  


Information    - Information 


Suchmeldung - Avis de recherche


Antwort Suchmeldung - Réponse à l’avis de recherche 


Ende Suchmeldung - Fin de la recherche 


Empfangsbestätigung Warnung - Accusé de réception d’avertissement


Erstmeldung 
Première déclaration 


Folgemeldung 
Déclaration consécutive 


Datum/Date Anlagen/Annexes 


Meldende Person 
Emetteur de la déclaration 


Anzahl Seiten (inkl. Deckblatt) 
Nombre de pages (avec page de garde)


Bitte sofort aushändigen ! 
A transmettre immédiatement ! 


Übung – Exercice


Betreff/Objet 
(SE Nr., Gewässername, Ort der Verunreinigung 
n° SE, nom du cours d'eau, lieu de la pollution)


ANLAGE C zum IWAP Mosel-Saar+ (Stand 25.11.2022) /
ANNEXE C au PIAA Moselle-Sarre+ (état 25-11-2022)


INTERNATIONALER WARN- UND ALARMPLAN ’’MOSEL – SAAR” 


PLAN INTERNATIONAL D’AVERTISSEMENT ET D’ALERTE “MOSELLE - SARRE” 


Formular für die Weiterleitung der Meldung


Formulaire de transmission des déclarations


(Zutreffendes ankreuzen bzw. ausfüllen. / Cocher et/ou remplir la case correspondante.)


SOS-Mosel-Saar–SOS–Moselle-Sarre–SOS
eilt sehr - très urgent


Warnung / Avertissement oder / ou Information oder / ou Suchmeldung / Avis de recherche



Roth

Schreibmaschinentext







SOS-Mosel-Saar–SOS-Moselle-Sarre–SOS 
eilt sehr - très urgent


(A) Meldung durch - Déclaration du


LHW 
CPAR 


Name 
nom 


Datum 
date 


Uhrzeit 
heure 


(B) Ereignis - Evénement
Unfall 
Accident


Betriebsstörung 
Panne d’exploitation 


Erhöhte Konzentration 
Concentration surélevée 


(C) Ort - Lieu


Datum 
Date 


Uhrzeit 
heure 


Gewässer 
cours d’eau 


Fluss-km 
PK 


Uferseite/côté de rive 


Links 
gauche 


Mitte 
milieu 


Rechts 
droite 


Wasserstand 
niveau d’eau  cm 


Pegel  
Echelle 


Abfluss 
débit 


 m³/s 







(D) Stoffinformationen
Informations sur la substance


Stoff
substance


CAS Nr.
n° CAS 


kg 


berechnet
calculée 


Eingetragene Menge 
Quantité émise


(E) Ausmaß der Verschmutzung
Etendue de la pollution


Fischsterben 
mortalité piscicole 


Färbung des Wassers 
coloration de l’eau


Geruchsentwicklung  
dégagement d’odeur


Schwimmende Stoffe - substances flottantes 


Länge 
longueur 


Breite 
largeur 


(F) Getroffene Maßnahmen - Mesures prises


gemessen
mesurée


Konzentration
concentration


Einfließdauer 
durée d'écoulement 


(G) Medienreaktion - Réaction des média


(H) Weitere Informationen (und/oder sofern vorhanden, die
Entfernung der Verunreinigung bis zur flussabwärts gelegenen Landes- bzw.
Staatsgrenze und/oder bis zur Mündung in das Hauptgewässer (Mosel oder
Saar))


Autres informations et/ou si disponible la distance entre la
pollution et la frontière du Land ou de l’Etat situé à l’aval et/ou la distance 
entre la pollution et l’embouchure dans le cours d’eau principal (Moselle ou 
Sarre)





		Accident: Off

		Panne dexploitation: Off

		Concentration surélevée: Off

		Uhrzeit: 

		gauche: Off

		milieu: Off

		Rechts: Off

		substance: 

		CAS Nr: 

		Konzentration: 

		kg: 

		gemessen: Off

		Berechnet: Off

		Färbung des Wassers: Off

		Geruchsentwicklung: Off

		Name: 

		Datum: 

		Zeit: 

		Einfließdauer: 

		Medienreaktion: 

		Breite: 

		Weitere Informationen: 

		Länge: 

		Fluss-km: 

		Gewässer: 

		Ort Lieu: 

		Telefon: 

		Warnung: Off

		Suchmeldung: Off

		Fax: 

		undefined: Off

		undefined_2: Off

		undefined_3: Off

		Anzahl Seiten inkl Deckblatt Nombre de pages avec page de garde Aantal bladzijden incl voorblad: 

		Erstmeldung: Off

		Folgemeldung: Off

		Übung: Off

		LHW: 

		Information: Off

		Meldende Person: 

		Betreff: 

		Anlagen: 

		Getroffene Maßnahmen: 

		m³/s: 

		Pegel: 

		Mortalité piscicole: Off








SOS-Mosel-Saar–SOS–Moselle-Sarre–SOS 
eilt sehr - très urgent


Entwarnung - Levée d'avertissement


(I) Ort - Lieu


Datum 
Date 


Uhrzeit 
heure 


Gewässer 
cours d’eau 


Uferseite - côté de rive 


Links 
gauche 


Mitte 
milieu 


Rechts 
droite 


(J) Entwarnung - Levée d'avertissement


von 
km 
du PK 


bis km
au PK 


Entwarnte Strecke 
Tronçon concerné par la levée de l’avertissement


Bitte sofort aushändigen ! 
A transmettre immédiatement ! 


Begründung der Entwarnung 
Motifs de la levée de l’avertissement


Übung – Exercice


ANLAGE D zum IWAP Mosel-Saar (Stand 25.11.2022) /
ANNEXE D au PIAA Moselle-Sarre (état 25-11-2022)


INTERNATIONALER WARN- UND ALARMPLAN ’’MOSEL – SAAR” 


PLAN INTERNATIONAL D’AVERTISSEMENT ET D’ALERTE “MOSELLE - SARRE” 


Formular für die Weiterleitung der Meldung


Formulaire de transmission des déclarations


(Zutreffendes ankreuzen bzw. ausfüllen. / Cocher et/ou remplir la case correspondante.) 





		Uhrzeit: 

		gauche: Off

		milieu: Off

		droite: 

		du PK: 

		bis km: 

		Motifs de la levée de lavertissement: 

		I Ort Lieu: 

		Datum: 

		cours d'eau: 

		Übung: Off








ANLAGE E zum IWAP Mosel-Saar (Stand 25.11.2022) /


ANNEXE E au PIAA Moselle-Sarre (état 25-11-2022) 


Adressenverzeichnis des Internationalen Warn- und Alarmplans Mosel-Saar +/


Liste d'adresses du Plan International d’avertissement et d’alerte Moselle-Sarre +


lfd. Nr. Dienststelle mit Anschrift / Funktion / Telefon / Telefax /


N° Service et adresse Compétence Téléphone Télécopieur E-Mail 


1 Ministerium für Klimaschutz, Umwelt IHWZ / CPIA + 49 (0) 6131 - 16 24 27 3.) 1035@mkuem.rlp.de


 Energie und Mobilität Mittelrhein / Rhin Moyen + 49 (0) 151 - 171 34 655 2.)


Kaiser-Friedrich-Str. 1 R5


D-55116 Mainz


2 Préfecture de la Moselle LHW/CPAR + 33 (0) 3 87 34 87 34 1.) + 33 (0) 3 87 34 87 84 1.) pref-cpar-pollutions-ms@moselle.gouv.fr 


SIDPC Metz  + 33 (0) 3 87 34 87 34 2.) + 33 (0) 3 87 32 57 39 2.) pref-cpar-pollutions-ms@moselle.gouv.fr 


B.P. 71014 Entscheidungsstelle /   


F - 57034 Metz Cedex Centre de décision
M1


3 Corps grand-ducal LHW/CPAR + 352 27359-934 + 352 493888 urgences.112@cgdis.lu


 d'incendie et de secours Luxemburg


3, boulevard de Kockelscheuer Entscheidungsstelle /


L - 1821 Luxembourg Centre de décision


M2


4 Ministerium für Klimaschutz, Umwelt LHW/CPAR + 49 (0) 151 1713 4655 +49 (0) 6131 908 933 45 1035@mkuem.rlp.de


 Energie und Mobilität Rheinland-Pfalz


Kaiser-Friedrich-Str. 1 M3


55116 Mainz


5 Landesamt für Umwelt- und LHW / CPAR + 49 (0) 1713306860 + 49 (0) 681 - 8500-1384 lhw.sb@lua.saarland.de


Arbeitsschutz Saarbrücken


Don-Bosco-Straße 1 S1


D-66119 Saarbrücken


6 Agence Prévention Sécurité LHW / CPAR + 32 (0) 84 32 09 62 sosenvnat@aps-marche.be


Rue de la Plaine, 11 Wallonie


B-6900 Marche-en-Famenne M4


1.) 
nur während der Dienstzeit 8:30 - 12 Uhr, 13:30 - 17:30 Uhr, im Falle eines Telefonanrufs bei der Präfektur (LHW Metz), Bitte um Weiterleitung zur Rufbereitschaft "protection civile"/ uniquement pendant les heures de service 8h30 - 12h, 13h30 – 17h30. En cas 


d'appel téléphonique à la Préfecture (CPAR Metz) , prière de demander l’astreinte «protection civile»


2.)
 nur außerhalb der Dienstzeit, im Falle eines Telefonanrufs bei der Präfektur (LHW Metz), Bitte um Weiterleitung zur Rufbereitschaft "cabinet" / uniquement en dehors des heures de service. En cas d'appel téléphonique à la Préfecture (CPAR Metz) , prière de 


demander l’astreinte « cabinet »


3.) nur während der Dienstzeit 9 - 16 Uhr / uniquement pendant les heures de service 9 - 16h


* verpflichtende Übermittlung aller Meldungen an das Sekretariat der IKSMS / Secrétariat des CIPMS systématiquement rendu destinataire de tous les messages 


p. 1/2
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ANLAGE E zum IWAP Mosel-Saar (Stand 25.11.2022) /


ANNEXE E au PIAA Moselle-Sarre (état 25-11-2022) 


lfd. Nr. Dienststelle mit Anschrift / Funktion / Telefon / Telefax /


N° Service et adresse Compétence Téléphone Télécopieur E-Mail 


7 Sekretariat  der IKSMS / * + 49 (0) 6501-6070900 3.) + 49 (0) 6501-6070909 mail@iksms-cipms.org


Secrétariat des CIPMS + 49 (0) 170 9340094 2.)


Schillerarkaden 2


D - 54329 Konz


zur Information /


pour information


8 Revierzentrale Oberwesel + 49 (0) 6744-9301-0 + 49 (0) 6744-9301-19  rvz-oberwesel@wsv.bund.de


9 Ecluse/Schleuse Koenigsmacker + 33 (0) 3 82 55 01 58 + 33 (0) 3 82 55 04 99 ecluse.koenigsmacker@vnf.fr


10 Centre Opérationnel de Zone EST +33 (0) 3 87 16 12 12 + 33 (0) 3 87 16 11 09 pref-cpar-pollutions-ms@moselle.gouv.fr


11 Administration de la Gestion de l'Eau +352 24556 444 +352 24 556 7400 3.) pollutions@eau.etat.lu


1, avenue du Rock 'n' Roll


L-4361 Esch-sur-Alzette


12 Bundesamt für Bevölkerungsschutz Gemeinsames Melde- und + 49 (0) 22899-550-2199 + 49 (0) 22899-550-2189 gmlz@bbk.bund.de


 und Katastrophenhilfe  Lagezentrum von Bund


Postfach 18 67 und Ländern (GMLZ) 


D - 53008 Bonn


2.)  nur außerhalb der Dienstzeit, im Falle eines Telefonanrufs bei der Präfektur (LHW Metz), Bitte um Weiterleitung zur Rufbereitschaft "cabinet" / uniquement en dehors des heures de service. En cas d'appel téléphonique à la Préfecture (CPAR Metz) , prière de 


demander l’astreinte « cabinet ».
3.) nur während der Dienstzeit 9 - 16 Uhr / uniquement pendant les heures de service 9 - 16h


1.) 
nur während der Dienstzeit 8:30 - 12 Uhr, 13:30 - 17:30 Uhr, im Falle eines Telefonanrufs bei der Präfektur (LHW Metz), Bitte um Weiterleitung zur Rufbereitschaft "protection civile"/ uniquement pendant les heures de service 8h30 - 12h, 13h30 – 17h30. En cas 


d'appel téléphonique à la Préfecture (CPAR Metz) , prière de demander l’astreinte «protection civile».


p. 2/2



mailto:mail@iksms-cipms.org

mailto:rvz-oberwesel@wsa-bi.wsv.de

mailto:ecluse.koenigsmacker@vnf.fr

mailto:cozest-trans@interieur.gouv.fr

mailto:direction@eau.etat.lu





